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ISK ISP
i is, n. See Isk ich A A n an. A
Iskwikasew, n. an. A she fox vant, a maid-servant

Tskwikookoos, n. on. A sow

Tskwimoostoos, 7. an. A cow
Iskwio, n.an. A female, a woman, a
The term squaw as applied to the Indian
omen I8 3 corruption of this word, which
of the con-

Iskwawutooskayakunewew, v. i. 1.
‘woman-servant

Tskwow, v. imp. - Itis o long

| A
further off

She is a

dmon of the female, whether a spinster, a
wife, or a widow, as £r. une femme
knakwan, n. an.

Tskwapisew, n. an. A wild she-cat or lynx
Iskwipoos, n. an. A tame she-cat
Iskwapukewuyan, n. in. A chemise, a shift
Iskwasckauk, . an. . Barley, rice

, n, in.  See
Iskwitum, v, t. in. 6. See Iskoostum
Ispakitapew, v. 7. 1. He lifts up his eyes,
e lool

Ispakanio, v. t. an. He lifts him up high,

he takes him X (from beneath)
Ispakanum, v. £, in. 6. He lifts it up high,

he takes it np(from beneath)

4.

in.
Tekwheep, . an A duck (as distinguished
from a drake

)y
Iskwisiminuk, 7. an. pl. Barley, rice
Acimi p | e

He flies up on high
Tspakipuyew, ¢. i 1. - He goes up on high,
he

ends
Ilpakapuyew o imp. It goos up on high
take

. in.
Tskwasis, n. an. A girl. The pl. iskwasisuk is
commonly used by some Indians for barley,
but it is very desirable to discountenance
this absurd application of the term, and to
stitute iskwasekanuk, ot iskwasiminuk as

Hops
i. 1. She is a girl
isikon, n. an. Barl

es him up
(from benemh)

Ispakatutow, v. . in. 2.
beneath)

Ispakawapinio, v £ an. He throws him up,
he tosses him up

Ispakiwapinum, v. ¢, in. 6. He throws it up,
he tome it up

He takes it up (from

sp oose He is eminent,
he is h\gh ik dmmgmshad

n in. Barley-str:

v, imp. It is eminent, it is
s remarl

distinguished, i

A bitch

She is a woman

A woman's leggin
‘woman’s
A bonnet, a woman’s

TRkwimitasih

Tskwawukdop, 7. i

Iskwawustootin, . in.
hood

Iskwiwutooskiwin, n. in. ‘woman’s work
(& ;1 work usually mlgned to a woman)
2

Ile ex

v. t an. s hil
p. The snow lies high

Tspakoonukow, v.

or deep
Ispamutinow, v. imp. It ie high (speaking of
ill

Ispapitao, . inp. It ascends (ss smoke)
lspuskwagow, o-gnp. It i a high wood
Tspatow, v. £, in. 2. He makes it high
Lopatow, o. ¢, 2. He rans there




ISP

Tspiyimisoo, v. refl. 4. He thinks highly of
himself

Ispe, adv. Wh n

Tikck ety
speche, ado. Wihe, whilst

Tspeche, adv. So far, so much (local).
ispeclie, how fnr

spechikitew,

Tspechiterw, v.
a size

Tspechow, v. imp. Tt is so large (local; the
more general form is ispesouw

Tspéchow, v. imp. It is so far distant,
i 2" How far is it?

, v.i. 1. He stands high, he is

Tan

3 He is so larg
A Hetw T Wrge: hehwot wal

Tan

Ispesapumiio, 1. t. an.

Tspesapitum, v. . in. 6.

Tspesh, adv.  So much.
much ¢

Ispesow, v. imp. Tt is 50 large, it is of such a
size. " Tan ispesik? how large is it !

Tspetaskoosew, v. & 1. It is so thick (as a
ree

Tspetaskwun, v. inp.
ing of woox

Tspetayukuskow, v. imp.

Ispetayuwun, v. mp
year. Ooma

He sees him so far off
He sees it so far off
Tan ispesh? how

It is so thick (speak-

It is so broad
It is such a time of the

ISp
Tspetinikwun, v. imp. It is so heavy, it is of
such a weight
Ispetinikwutew, o. 4 L
1s of such a weight
Tspetowukow, v. émp. It is high (speaking of
a bank)
Ispetussoomoo o . 4

He is so heavy, he

He appoints a time

Ispeyow, v. He flies hi

Ispichew, v. i. 1] He journeys so, he pitches
Ispichéw, 50, 'or so far

]spxchewm n.in. A journey sofar
Ispiméw, v. i. 5. He shoots upwards (with

bow and arrow,
Bv‘lmxk prep. Above, over, up, on high, in

Ispipuyew, v. imp. It ascends

{:E;Sh conj. Than
Ispisew, v.i. 1. He'

is high
Ispish, adv. As much, as long as.
ispish, just so much

Ispishipoo, v. i. 4. His share is so much
ng ofmmethmgeuable)

Tspitio, v. raws him so

Ispitum, v. . He draws itso

Ispow, v. imp. It is high, loft

Tspuchetin, v. imp. It is a high drift

Tspuchow, v. imp. It is a high bank
in, v..7. Heflies high, he hangs

Alkoo

nepindok, at this
ficad Last pamier
Tspetakun, v. imp.
of cloth, print, &c.
Ispetayétakoosew, v. 7. 1. He is so regarded,
¢ is considered so, he is high, be is eminent,
he is worthy
Tspetiyétakwun, v. imp. It is so regarded, it
is considered so, it s considered as 50
‘wort]
llyelnyémm vt in. 6.
Ispetayimao, v. t. an.
213

It is so broad (speaking

He regards it so
He regards him so

high

Tspukoosew, v. i. 1.
a flavour

Tspukwun, . imp. Tt tastes so, it has such a
thavor.  Numma nantow ispukwun, it has no
taste

Tsputinow, v. imp. It is high (as a bank or
hill)

He tastes so, he has such

Tspuyehiio, v. & an. He makes him go or
move, he shakes bim so
Ispuyehikoo, v. pass. 4. It happens to him



Isp
Tepuyehoo, . ref. . He thrusts or puts bim-
sclf there

Ispuyetow, v. &. in. 2.
‘move, he shakes it so

Ispuyew, v. imp. 1tgoes, it goes so, it moves so;
itascends; it is enough. Payukwow a ispuyik,
one week.  Tilwow @ ispuyik, every week

Tspuyin, v. imp. See Ispuyew

Issa, conj.  Of course, to be sure

TIsse, adv.

He makes it go or

s, 50
Iue rep, - According to, to, towards
g P,
emio, v. i, 3. e goes there by water

lnechichn ew,
hand or

TIsséchikdo, v. i :5 He acts so, he works so,
he does, he acts

Iuéchxknwm n.in. An act, a deed, a craft
‘manual art)

Isséchikun, 7. in. A deed, a work

Tssegapowew, v. i. . e stands so

lneguguwumw .. in. 2. He makes it stand

e sticks it up s0

TIssehiio, v. 1. an. makes him so, he forms
e R T T o P

Tssehoo, v. r¢fl. 4. He dresses, or dresses him-
self 50, he arrays himself so

A b el (u.nplymg
force

Issekeswio, ©. i. 3. aks, or speaks
so. Aydch (or petao.\‘) issekeswao, he speaks
a different dialect

Tssekeswawin, n.in. Speech nhng\lngendulecl

luekwn.nnknmew,u i. 1. His face looks so,
e has such a countenance

Tssematio, v. He smells him so

Issematum, v. 1. n. 6. He smellsit so

Issenakoosehdo, v. f. an. He makes him of
such an l,ppemnee e makes them alike

.. 1. Heislike,

e bus such S0 srpeamncs

=

1. He stretches out his

188
Tssenakoosewin, n. in. Aspect, likeness, re-
semblance, appearance
Issenio, v. t. an. He does him so (with the
hand
Inentkasoo, . pass 4 Ho it ealed w0 e has
me. Peter issentkasoo, his name

. A name

Heculls him, he names him

Tssenikatiio, v. past Itis called, it is named

Issenikatisoo . refl.  He calls himself;

hacnikutiﬁ:uo} he names himself

Issenikatum, v. t. in. 6. He calls it, he
names it

Issenowdo, . & an. He sees him so, he aps
pears 5o to him

Issenum, v, £. in, 6. He sees it so, it appears
50 to him

Tssenum, v. £, in 6.
hand)

Issenumoohio, v.t. an. He shows him things
50, he makes (hings appenr 80 to him

Issenumoowin, 7, A visior

Issepitio, v. . an. He pulls him s0 or thus

Issepitum, v. £.in. 6. He pulls it so or thus

Issesin, v. He lies so

Isseskowdo, v. t. an. He forces him so

Isseskum, v. t. in. 6. He forces it so

Issetin, v. 1t lies so or thus

luewolov«m v.t.an. He causes him, he does
50 to

Tssetow, Ay ol 50, he mukes
it s0, be acts o upon it

Issetowiio, v. &. an. He hears him so, he
sounds so to him

lssmum,hv. . in. 6. He hears it so,it sounds

He does it so (with the

Issetwawin, n. in. A way, a course, a cere-
mony, a rite. Kiche issctwawin, the Lord’s
Supper



1SS
Tssewio, v. £ an. He does him so (implying
force)
Tssewapinio, v. £. an.
Tssewapinum, . 1.
1

He throws him so

He throws it so
. He acts so, he behaves so
in. Conduct, behaviour,

example

Insewipun, . imp. 1t happons

Issewetow, v. £, in. 2. He takes it there

Isseweydtum, v t.in. 6. He wears bis clothes
50, he wears such clothes

Isseweyio, v &. an. He leads him, he takes him
there

Isseyoowdo, v. imp. The wind blows so

Issowakwuk, n. in. A glover's needle, a
square needle

Issowkwukoos, 7. in. A small glover’s needle

Issowdsew, v. i. . He has three sides, he is

It has three sides, it is
triangular, it is three-cornered

i, o, Wheee. . Nanlowosia, anywhere.
Misewd ita, every place. Itaiocle, thence,
whence

Itachimio, v. £ an. He tells such mews
about him, he_speaks so or thus about him,
he witnesses about him

Ttachimoo, v. 7. 4. He tells news so, he tells
such news

Itachimoowin, 7. in. Testimony, witness

Itakoomio, v. t. an. He is so related to him

Ttamoo, v. . 4.~ He flees so

Ttampakooch, n. v indec. - Under the water

Ttamuskumi - g A bole foria fox, rabbit;

" Iooks

lupnchew X e is absent so long, or
a long time. Kinuds iapuchew, he is & 1o0g
while avay

ITA
He profits, he is thus used
in._ Lot, condition

Itis so used, it is used for

Ttaputisew, v, i
Itaputisewin, 7
ha utan, v. imp.

this (pury
Itapuyetow, v. . in. See Utapuyetow
Itasew, v.i. 1. He sails thither

Itaskisoo, v. pass. 4. He is burnt so
Itaskisum, v. ¢, in. 6, He burns it so
kiswio, v. t. an. He burns him so
pass. 1t is burnt so
He holds him so (speak-

0od.

Itaskoonum, v. 7. in. 6. He holds it so (speak-

ing of wood)

Itaspindo, o.i. 3. He bas such a sickness or

ltu[nnawm, min A complaint & disease, a
sickness, a plagu

7t st
front

Itastun, v, inp. It sails thither, it is bound
(as a ship for a port)

Ttatwisew, v. He is disposed, he is in:
clined, he is so disposed

Ttatisew, v He deals so, he behaves so

Itatisewin, n. in. Conduct, behaviour, way

o ¢ in. 6 He tells wich news

pea s thus about it, he b

Wllnel« lbnut it

n.in. The land assigned to a man as

bis huatiog ground, » place, s tows, a.city

Itawinis, n, in. A village

Itd, adv. - Whither, another way

Itahum, v. ¢ in. 6. He stirs it up

Itakd, adv. At the side. This word is not
used by itself but in conjunction with some
ather, as i the following examples. Zunta

which side? Oold ilaka or astum~
t(n thl’m at this side

He sits before, or in

Ita

Petoos i




ITA
Itikikam, adv. At the side (speaking of
water). This word is not used alone, but
conjoitied with some other, as, astumitd ita-
kakam, at this side (the water)
Itio, v. t. an, He says to him
Ittew, v.i. 1. He is a long time away. Itis
usually, but not_invariably, used with kin-
@ or some similar wo
Ttayétakoosew, v. i. 1. He is considered so, he

U

Itinum, v. ¢. in. 6. He holds it so, he makes
it so

Ttisimoo, .
him or it

Itisoo, v. refl. He says to himself

Itissulioowio, . e sends, he sends off
(some

Itissthum, v. ¢. in. 6. He sends it, he drives it

Itissuhumowiio, v. £. an. He sends it to him

. 4. He flecs so, he escapes to

Itissiwao, v. £. an. He sends him, drives him
issi , n. an. an apostle
thus regarded. Numma nantow i Ititakoosew, v. i. 1. _He sounds so

it is of no accmm

Itiyétum, v. 1. in. 6.
TR worthia okt
verb, answering to he thinks, h

es, he consents, he is willi

Itiyétumoowin, n. in. Thought, purpose will,
intention

Itayimio, v. . an. He thinks him (i.e. he
thinks so respecting him). Kutta itdutdo
net xlayrmow 1 think he will go

tayi .i.4. He is conceited, or as v.
wﬂ e thiolr s ob humexf

Ttayimisoowin, n. in. Self-con

llaylmoo v.refl. 4. He thinkaso.of imaelf
Ttiyitoowuk, v. recip. 4. pl. They think so of
“ach other

Itepitio, v. t. an. He pulls him thither

Itepitum, v. £ in. 6. He pulls it thither

Tehiinum. - For this and other words com-
mencing with ith, see Lkinum, et seq.

Ttikitew, v. i. 1. He is so large, he is of such

He thinks it, he purposes
used as an intrans.
intenda‘ he

v.i. 3. He has such a face. Akoose
mudcle itikuio, he has u face just like it,
Tan’se @ itikwat ? what sort of a face has

He holds him so, he mukeu

1t sounds so

Ttitakwan, v, inp.

Ttoohikun' ) . in. The fore-finger;a mari-
Ttoohikunis) ~ ner’s compass

Itoohum, v. £. He points at it

Itoowdio, v. . an. He points at him

Itdotatumowdo, o. t. an. He takes him to him
(i.e.to nnolher person)

Ttdotdo, v. i. e goes there, he proceeds

Itootowdo, v r an. He deals 50 towards him,
he uses him so

Ttdotuhio, v. £ an. He takes him there, he
eads him or conveys him thither

Itootum, v.  in. 6. He deals so towards it, he
usesitso. As v, in trans. he acts 80, he does so

Ttootumoowin, n, in. ed, an act, a doing,
an action

Itdotutow, v. . in.

Ttow, v. i.2. He
mnmme there i l!

an.

e tal there
he exnu he dwells, he

He takes him there by

steps

Itis so uppom!

Itukétum, o. 1. s it at so much,
he values it so; he appoints it, he ordains
it, he counts them so

Ttukétumowdo, v. t. an.

He appoints it for



ITU
him, he charges it to him (i. e. to his
count
Itukichikio, v. i. 3. He fixes a price
Itukimio, ». . an. He prizes him at so
much, he values him so; he appoints him,
he counts them so
Itikumikisew, v. i. 1. He does (it
aged about it.  Tanisse @tukumi)
§hat are you about ?
eikumikow " v inp. It happens, it happens
Ttikumikun Tanisse @ tukumikdk ?
What is gomg ol
imp. There is, there is some
e means it, he

ac-

. L.
‘means, it signifies
mp. 1t leads (a5 o path)
It stic 0
e gkt /on TRt

Ttumootow, v. ¢. in. 2. He sticks it on, he
puts it on, (as a pmm
Ttumiichehoo, . i

He feels so, he is s0 |

Iru
Itusoowiio, ».i.3. He commands, he decrees,
he consults

Ttusoowdweyinew, n. an. A lawyer

| Itusoowawin, n. in. A command, a decree,
an order, a précept;” s Fuley s comrultat
tion

Ttussinasoo, v. pass. He is colored so
Itussinastiio, v. pass. 1t is colored so. Tanisse
atusinastak 7 What color is it? How is

He writes it so

Imstio, v pa:x placed
Itustow, He places it so
He trades so

They are so many
He works so
n.in._ A message. (Local.)

He pretends, he professes
A pretence, a profession
He says, he affirms, he speaks,

T ncknowledgcs 'he confesses
| Ttwistumakfio, v. 7. e interprets

Itw!

To hentth. Tunse & ow |
do you feel?
Itusewuk, v. i. 1. pl. They are so many. Ka-

keyow @tusicliik, as many as there are (of
them)

Ttusimio, v. ¢ an. He perseveres in talking
to him or about him, he importunes him

Ttuskanisew, v. 7. 1. He belongs to that
people or tribe

Ttuskitio, v. pass. It is placed or stuck so,
(perpendicularly or nearly so)

Ttuskitow, v. £, in. 2. He sticks it up so

Itoosoomio, v. t. an. He commands him,
he orders hhn
Ttusoowatiio, He commands him,

. . an.
he bids him, he orderl )um
Itusoowatum, v. 1. 7 He commands it,
he orders it
217

| Itwastumowiio, v

_tan._He interprets for him
TtwAwamdo, . 1. an.

He talks with him

Itwiwimitoowuk ) v. recip. pl. They talk

Itwawatoowuk ¢ it esch other

Itwawitow, . #. in. 2. He makes a noise
about it

Itwawin, a. in
an affirmation
Itwithum, v. f. in. 6. He points at it
| Ttwiiwiio, ». f. an. He points at him

A saying, a word, a voice,

K.

N.B. In some districis the K is softened into
Ch, which latter initial should be te
in cases where the word sought for is not
found amongst those placed below.

L




K
a contraction for ke or keya, used fre-

quently before oo when commencing a
noun or verb, and sometimes also before
other vowels

Ka, particle indec. See Kah

Kachegatio, v. pass It is hidden

Adjacent, bordering on

Kachitinio, v. f. an. He takes hold of bim,
he seizes he catches him, he appre-
hends him

Kachitinum _v. £. in. 6. He takes hold of it,

it

e seiz
Kah, particle indec.
ron. who, which.
subjunctive mood
Kak, n. an. A porcupine, pl. kakwuk
Kakakesip, n. an. A cormorant, a crow-

Equivalent to the rel.
It is followed by the

Knknkeslpl!. n an. A young cormorant
Kakakesipiskow, v. imp. ~ Cormorants are nu-

A crow, a rave
He is :quarmg (logs)
He squares it (. e,

Kakakew, . an
Kakakutahikio, v i, 3.
Kikikuntahum, v, 1. in. 6.

He is square
It is square

an. Sce
L e e him, he

KAK
Kakepuchegapuyew]
a | Kakepuchepuyew
| Kakerwam, ad.
to tim
B e
mrwm‘da he retraces his steps over and over

He walks backwards and
forwards

Kakeyakwio, n. an. The horn-fi
Kakeyow, adj. Al every, llmv\hole, both
Kakinaskew, o. ften tells lies
Exkipae aiele SHn Tazy, he is
. habitually lazy
Rakitoo | ¢. imper. This is a common con-
traction of akak kitoo, don't speak, be quiet,
your noisc. ~ Sometimes it is pro-
nounced kik'itoo
Kakiys, adv  Perhaps, perhaps so, I suppose
(local)
Kakoomina, n. in pl.
Kakooskow, . inp.
o, m. an.

} v.i.1. He ctoggers
Again and again, from time

l\ukew'ﬁ!io, v.i 3,

Porcupine berries
Porcupine are numerous
she-poreupin

#]
&

MLumwuyan min A parchment decr-akin
Kakwa, u. an. s

A porcupine, pl. kakwuk
, v. tan. He tickles him

Balondy ummtor

consoles hi ‘tan.” He is jealous of
Kakechehewdo, v. i. 3, He comforts, consoles | _him
K awe, adj. profiz.  C v, | K do, v & an. He is jealous of
_ comiforting him
. Comfort, ion | Kakwiewut, n. in. A deep roggin. (Made
Knkeki iy continually, evermore. |  large at the bottom and_small at the to

eka mena kakekd, for perpetuity, for ever

et fon holding pounded meat, berries, &c.)
Kakwiewutikakio, v. i. 3. She makes a deep

v.i. 3. She is making a deep

and ever
akekasikwao, v. imp. It is perpetual ice | roggin of it
(i e. it does not w in the | Kakwiewutika
summer) roggin

218




KAK
Kakwiewntikowdo, v. . an. She makes a deep

roggin for
v, D skt

KAS
Kasiskakoo, v, pass. Tt frets him, it rubs him
hard, it pncku him, it chafes
Half-dried fish

n.in. A porcup
Kikwuyau, n. in. Parchment
K i i 1. See Ki isew, of
which i ontraction
Kanika, tnirs Would that !
Kanookuskwio, v. He has long claws
. He bas sharp teeth
Half.dried fish
He washes it off
He washes him off
He wipes his hands,

e

3.
he washes his hands
Kasehum, v. £, in. 6. He wipes it, he wipes it
out, he erases it

Kasekwan
K asekwihoon ] =% A towel
Kasékwanio, v. #. an. _He wipes or washes his
face (i e. the face of another person)
Kasékwio, 0. i. 3. He wipes or washes his

face
Kasenio, v. t an. He wipes bim, he cleans him
Kasenum o. . in. e wipes it, be cleans it
Kasesinuhum, v. (. in. 6. He blots it out
Kasesitahoosoo, v. refl. 4 He wipes his feet
Kasesitando, v. £. an. He wipes his feet (i.c,
the feet of another person)
Ka&eaitiwiu. v.t.an  He wipes his feet (i. .
anothe:
Kaseskum, 0. & in, 6.
Kasetitow, o. £. in.
something
Kasewdio, v, £, an.
Kaseyakunio, »
croc
Kaseyuwasew, v

He rubs it off
e rubs iv off with

He wipes hi
3. e s o U

1. Heis ina rage
A rage, a passion

Tt is sharp (a8 a cutting in-

win,
Kasisin, v. imp.
strument)

xumpmmno.'u I an. He breaks his pro-

mise towards him
Kas!!pnopllyew, vl Hc transgresses
. in.

Kaskahikun, n. in
Ka!kahlkunu, n. in.
Kaskaskiskuwan, n. in.
Kaskaskitoowan, n. in.
Kaskaskuhum, v. £. in. 6. He scrapes it
Kaskaskuwio, v. f. an. He scrapes him
Kaskikwachikun, n. in. A rake (the garden
tool), a harrow
Kaskikwachikunis, n_ir.
Kaskipasewasew, v. i. 1.
Kaskipasoo, v. refl
self
Kaskipasoon, n. in. A razor
Kaskipatio, v. /. an. He shaves him
Kaskipatum, v. . He shaves it
Knsklplchlkiﬂ, v.i.8. He scratches
hikun, n. in. A harrow
Knsklpllm v. t. an. He scratches him
i He scratches it
boss

A ke (the garden toot)
A emall

A small rake
e is a barber
HE shaves him-

Kaskiskuwan, n. in.

A

Kukuchikoomm .t in. 6. He pares it

Muno v. refl. 4.
himself

Kasookuskwiio, v. i. 3. He has sharp claws

Kasoostowio, ».£. @n. He hides himself from
im

He hides himself, he conceals

Kasootawisew, v. i. 1. He is sharp, he is prickly
Kasootawun, v. imp. 1t is sharp, it is prickly
Kasow, v. imp. It s sharp (as a cutting in-

strument)
Kaspin, v. imp.
Kaspisew, v.7. 1.

Itis fml it is brittle
rittle, he is crisp




KAS
Kaspisoowan, n. in. Meat dried hard for
pounding
Knpuum v. b in. 6.
britt]
Kaspi i ginn el ‘He crisps him, he makes
him brittle
Kaspow, . imp. 1t is brittle, it is crisp
Kastin, v. imp. See Kesti
Klmknnsexmn v.t. in. 6. He is greedy of it

He crisps it, he makes it

Kasukat] i. 1. Heis covetous, heis gree
e
ness

Kasukiio, v. . % He is greedy, he is glutton-

i. 1. He s greedy, he is glut-

]\M“kl! n.an. A domestic cat. The more
weual hame is pros
Katio, 0. £,an. He hides him, he conceals him
ides it, he dissembles it

it from him,

o
g e
Katum, v. £. in. 6. He hides it, he conceals it

Katumowio, 3. t-gn. e hides it from bim

Katunook, ccratly

Kam:kn.hoo, v e poles (i.c. propels a

e o e e pole

Katuskihoonatik, n. in. A pole (for propel-
ling a boat, &

Katuskihum, v. £ in. 6. He poles it

Kawe, ady. Af're«h anew, again

Kawe, 2 an. A porcupine spine or quill

Kawemikew, v. 4. I. He gives

Kaweminukoose, 7. in. A bramble

Kaweminukooseskow, v. imp.
abound

Kayi, adv. Also. (A local word)

Kayfio, v. £. an. He hides him

Of course, surely. (A local

Brambles

Kayippwa, ads.
word)
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KAC
Kayowiséw, v.i. 5. He is industrions, Tt is
more generally used with the reduplicated
first syllable, thus, kukayowis?w

Kayowisewin, 7. Industry
Kayutiwisew, o i. 1. _He s prickly
w, v. imp. It is prickly

particle, used with the subj. mood as the

sign of the future tense

hékah, ady. By force

Kachekoo, v.i. 1. He gets loose (eg.an ox
from a stall)
Kichekookinoosawiio, v. i. 3. He removes fish
from the net

Kachekoonfio, v. #. an. He takes him off (as a
garment, he takes him out (as an ox from a
stall)

Kichekoonum, v. t. in. 6. He puts it off, he
pulls him out, he takes it off from something

Kichekoonumaisio, v. i. 3. He removes fish
from the net

Kachekoopitao, v. t.an.

Kichekoopitum, v. ¢ in. 6.
he draws it (as a sword)

hekoopuyew, v imp. & v.i. 1) He or it

achekoopuyin. v. imp. mes out
(fcom 4 place.in which it was fastened),
it gets detached

Kachekwaskoondo, z. (. an. He takes him out
of the trap

K‘chenach, adv.
less, sure

chenabio, v. £, an. He assures him

henahoo, v. i 1. He is sure, he is confi-
dent, he is persuaded

K'chenahoonanewun, o. inp.
it is sure

K'ichenahoowin, n. in. Assurance, certainty

Kichenamach, adv. Surelv, cemm\y, sure

He pulls him out
He pulls it out,

Certainly, surely, doubt-

1t is certain,

audible, he is dmmcn, audibie



KAC KAS
< v imp. It is Kakisipa-uchikoos, n. ar. The morning
or distinetly audible star
K'ichenatowio, v. . an. He is sure he heard Kx’nkixipsyow, v imp. Tt is morning. See

He is sure he

in. 6.

K'ichenatum, v. &
heard

Kichenayiyétakoose e is certain,
he is sure, he is positive, he is unhesitating

K1chena)melakwun, v. imp. It is certain,
it is sure, it is undoubted

K'ichenaydyétum, v. & in. 6. He is certain

respecting it

étumoowin, n. in. Certainty

K‘ﬂnhenny.’lylnmu . t.an. He is certain re-
speciing

Keichowsk, adv. Very, just, exactly. This
yord is inouly used “with the personal pro-
nouns, thus, neya Kachewak, 1 myself,
weya Keichewcal, b himself itself; but it is
cometimes employed with other Wwords, as,
ustah Kachewal “akoota, put it down just
there, pl: exactly there

Kachichic He pulls it out of
his hand

Kichitasio, ».

itdo, v. L. an.

He takes off his leg-

gins y
Kichitasanfio, v. £. an. He takes off his leg-
gins (i e. another person’s)

K"W“' adv.  Almost, nearly, partly
3

atmitatit, adj. Nine

Kugu -mitatitoomitunow, adj. Ninety

at-mitatitoosap, adj, Nieteen
hawk

.
Kakisnp, . udec. This mo
ready past).  Wepuch kakisi
morning. Undock _kakisap, this
(while still present)
Kakisipanikwio, v. i. 3. He breakfasts
Kakisipantwawia, . in Breakfast

ing (when al-
early this
morning

‘What?

Kikoo, ﬁran interrog.
4 What kind of cloth
?

ikin? interrog.
(peint, calico, &s.) 18
Kakookan ? interrog.
Kakookanis ? interrog.
(diminutive)
oowuyan ! interrog.
from what animal)
That which, what.
tumun, do that which you

What gehdes '3

‘What skin is

wan, pron, rel.
hakian & wtow

wisl ,dow t you want

Kikwan, interrog.  What?  Kakwan
doche ? \vhereby’

Kakwan, pron, infef, Something, any thing,

somewhat, whatever. Nantow kakican, an;
thing:  Kdkeyow kibogn o mistt ik
o every thing. Kakwandok, in any
4
Sk aaelsR, ron hbithseoe
il what it 4, What's
not know what it i
Kakwapak, interrog.
(string, cord, &c.) is it
Kakwas, pron. indef. ite of something, a
little of any thing (dimin,
Kikwi, pron.  See an, to which it is
precisely similar, though not used in so
many different localities
Kasiyinekutum, n. i. 6. He is the oldest per-
son at the place
Kschinow, ado,
time
Kasiskow, adv. Hastily, quickly, at once,
Juat i previously
Kasta . an. He catches him, he comes
up o him (by water)

It is doubt-
s it, I wonder? Ido

'Whal kind of line

At once, while there is yet




KAS

Kastinash, adv. Sure, surely. (A local pro-
nunciation ofk'nchenuch)
Kastind, v. £. an. See Kaschino

now
Kastindo, v, f. an. He catches him, he seizes

im

Kistinum, 0. £, in. 6. He catches it, be scizes
i

Katapiskwanio, v. ¢ an  He castrates him,
he gelds him

BEEhes, } adv. Suddenly

Kaitito

Kitayoowinao, v. . an. He takes off his
clothes (i.c. another person’s)

Katayoowinisio, v. i. 5. He takes off his
clothes

Katayoowinischo, v. £. an. He takes off his
clothes (i.c. another person’s), he undresses

im
Kituyupmm, v. t.an. He takes him out of
the net
Katayatis, n an
elderly person
Katayatisew, v. i. 1. He is of good age (i.e.
past the prime of life)
Kllnyansuew, v.i. L.
approaching old age
Kitllke adv.  To the end, to the last

A person of good age, an

He is getting old, he is

m, v. 1, in He takes it Du( he re-
oves it (us the charge from a gun)
Eitgiono, takes off his coat

Katukoopuhao, v. e Tk s ot ot
him (i.e. off another person)

Katusakindo, v. f. an. He unclothes him,
he strips him, he takes the coat off him

Katusakilo, v 7. es off his coat, he
unclothes himself

Katusakapitao, v. £. an. He strips him, he un-
s i

sakapuyehoo, 1. i. 4.

coat
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He throws off’ his

KE
Katusakuhiio, v, ¢ an. He takes the coat off
him (i.c. off another person), he unclothies

m
Katusamio, v. i. 3.
shoes
Kituskisinanio, v. . an . He takes his moe-
casins off him (i e. off another person)
Katuskisindo, v.i.3. He takes off his moc-
casins or shoe:
Kaxu:klsmnhao,u t.an. He takes his moc-
. off anolher person )
e pulls it

She takes off

He takes off his snow-

o It (a9 xward)
yunwino, v. i. 3.

Katuspikinakunanum, v. t, in. 6. He takes the
un out of the gun-coat
Kumspnn!akunao. v.i. 3. She takes off her
Kbt ! ke Bl BT
‘mittens off him (i.c. off another person
Kitustisao, v. . 3. He takes off his gloves or
mittens
Kitustootinio, v. . 3. He takes off his cap
Katustootinuh@o, v. #. an. He takes his cap
im (i c. off another person)
adv.  Again, still,
more
Ke, pron. pers. A contraction of keya, thou,
jou (sing), and. also of keyuwiou, we, and
eyuwow, ye, you. It is he indic.
ol hedire. ver bt o ReE S RE
sonant, e.g. ke nipan, you are sleeping; ke
saketananow, we love it; ke noochstanowow,
you (pl.) are working at it. When the verb
‘commences with a vowel this pronoun is
ecuphionized ecither in &' or kef, but more
usually the latter, except before 0o
Ke, pron. poss. Thy, your. This is an ab-
breviated form of keya. Before a vowel

yet, any




(&

KE

KEK

euphony causes the of the e, or
the addition of a f, making &' or ket, the
former being mostly used before 00;
Re cleman, your canoe:, ¥ ntaue, youe
ther ukdop, your blanket, It is also
used i e plural, with the proper termina-
tions of the noun, as a contraction for ke-
yano or keyu
#4icle ‘ised Before the" parfoct tevwt,
bemg equivalent to “have,” e.g. ne ke ni-
have slept Fe ke nipdhow, you have
(It has been stated that this
particle has the aspirate, thus, k¢, but 1
think the assertion is incorrect, The aspi-
rate bas been used by some translators in
order to distinguish "this word from the
pers. or poss, pron. e, but, in adopting this
course, my impression is that they have
been guided rather by a desire to make a
convenient distinction, than to follow the
actual pronunciation of the Indians. 1f there
is any difference between the two words I
believe it is simply this, that the particle is
made rather longer than the pronoun, so that
the may be written thus, ke, pron; ke,
partic. The aspirate occurs only, I feel
Rivasca) bn the ¢ when acswering 16 éould.
See below)
K&, partic., equivalent to can or cauld, when
used with ga. Nummuweya ne ga ké tootan,
T cannot do it. Ne ga ké paskiswow, 1
could shoot him
Kechenayitawiyetoo, n. an._An adversary
Kechikoonum, v. t. in. 6. He takes it to

=2

High 672 " Helescapes ira
Kéhewio, v. i. 3. He escapes
Keiskwa, prep. After
Kékachenakoosew, v. i. 1.
clean, e is spriice
23

He looks very

v imp. Tt looks very clean
Keékahootum, o. He quarrel
Kékamio, v. #. an. He quarrels with him,
he rails at him, he scolds him, he reviles
him
He rails, he seolds
Kéknnakuosew, v. i 1. He is plainly to be

1t i o distinct, it is clear

kA kg A
He is plainly to be

Kékanookoosew, v.

Kékanookwan, . np. Tt i distnet, it ie clear

Kekatitakootew, o, i. 1. He is estimable,
he is adorabl

Kékm,éxa}mnn, v. imp.
it is adorable

Kékatayétum, v. t. in. 6. He adores it, he re-

It is estimable,

verenices it

Kékatiyétumoowin, v. in. Reverence, esteem,
adoration

Kékatayimio, v. #. an. He reverences him,

hie esteems him, he adores him
Kékathyimewdwin, n. in. Reverence, adora
tion
Keékatayimoo, v. refl. 4.
he is conceited
Kékatayimoowir
Keékawitam, v. 7
I\Lka\utuxke“, v.il.

He esteems himself,

Self-esteem, conceit
e scolds, he brawls
He scolds often, he is

.o inp. It hines brightly

- v.i. +. He is bright, he is clear, he
prirt bt hth (as the moon)

KeL»yasno v. imp. It is bright, it is clear, it
shines brightly

Kékayasuwdo, v. imp.
Ji

Kék.qx\yé(aknosew v, i. 1. He is notable,
e is illust

Kélnwveuk“nu,v imp.

It is clear (as by moon-

1t is notable




Kekdo, v.i. 3. He is healed (from sores).
Ute A'elmn, he is healing

Kekisikun, #. in. Ointment, salve

Kekayow, v. imp. It has or it is a corner.
Uta a kekayak, the Some:

Keke, adv. About, n

e S Wi st oo pera wich,
K»krk prep. At, near

' ade.

Kékik, Some time or other

e

KEN

Kenikow, v. imp. It is pointed, it is sharp (as
a pointed m.fmme )po A

Kenikutoos, n. in. A pointed armow

Kenikwaneapinikiwapuhum, v. £. in. 6. He
turns it round (asa piece of meat hanging
to roast)

Kemkwlne.uplmklwapuwao, v t.an. He turns
him round (e. g.a goose roasting at the fire)

Kenikwaneyow, He flies round, he flies

round and round
An eddy, a whirl-

3 ies, he attends
Bk vt 1t ‘quakes.  More usually
pronounced kieékun

Kemapumio, v. £ an. He spies him

Keminechakun, n. an. A bastar

Keminechakunikao, v. i 3.
to a basturd

Kemivechakunikowiio, . t. an.
t0 have a basta

She gives birth

He causes her

Kemooeh, adv. Secretly, unawares, slyly, pri-
vately, in wcret
Kemoocheayumer He whispers

L
Kemoocheknknymuev\ in, v. in. A conspi-

Kemuochet‘flﬁwi\m. n.in. The secrets of the
heart

ca

Kemootisew, ». i- 1. He is secret, he is con-
cealed, he is sly

Kemootun, v. imp. It s secret, it is concealed

Kenapiskow, v. mp. It is pointed (speaking
of metal) X

Kenaskoosew, v. i. 1. He is pointed (speaking
of

Kenaskwun, v. imp. It is pointed (speaking

of wood
Kenikootdo, v.i. 3. He has a pointed beak or

nose
Kenikootum, v. 1. in. 6. He points it, he sharp-
ens it
22

, nein.

Xemkuamchanm v. imp. The current flows
round, it is an edd,
Kenikwanichiwunoos, . in.
whirlpool
Kenikwanipuyehdo, v. . an.
round, he whirls him
Kenikwanipuyehoo, v. refl. 4.
self round
Kenikwanipuyetow,
round, he whirls it
Kenikwanipuyew, v. inp. Tt goes round, it
revolves, it spins, it whirls
Kenikwaniwapinio, v. £. an.
round, he whirls him
Keoikwaniwapinum, v. £, in. 6.
round, he whirls it
Kenikwaniwapuyew,
Kenikwandotio,

A small eddy or
He tarns him
He turns him-

. . in. 2. He turns it

He spins him
He spins it
imp. Ttspins, it whirls

He walks round
He flies round.

aneyou
7. He whirls (when

Kenikwanukootin, v. imp.
suspended)

Kenikwanustow, v. £. in. 2.
circle or ring

Kenipoochikio, v. i. 3. He is filing, he is
grinding (things) on 1 grind-stone

Tt whirls (being

He lays it in a



KEN

Kenipoochikun, . in. A file
Kenipoochikunis, 7. in A small file
Kenipoohiio, v. £. an. He files him, he sharp-
ens him, he points him
Kenipootow, v t-ix. 2. He files it/ e stiarp*
ens it, he point:
Kiniskivaniio, v.
Kenistikwan, n in.
Kenistikwanio, v. i, 3. He has a pointed head
Kenow, v. imp. It is pointed, it is sharp (as a
pointed instrument). This word is also
sometimes applied to & cutting instrument,
but kasow is more usual
A visiting-h

35, Hohasa pointed nose
A pomlen‘ head

KES

Kesihikoowisew, v. i. 1. He is complete, he

i.4. He is perfect

in. The sky

i S Cellat e O

Kesikasto, r. imp.Itis dawn, it is dny-break;
itis day-light. Some Indians use this word
kTUaIvEIFA the Tattar H0nss

Kesikatik, n.an. The cedar tree

Kesikoomukun, . Ttis the sky

Kesikow, n. v.imp. A day, it s day

Keslkowepeslm n.an. ‘The sun

Kesimechisoo, v. i. 4. He finishes eatin

. in. L a
guest-chamber

Keookiio, v. i. 3. He is visiting

Keookiskew, v. i 1. He goes vi
he is often visiting

Keookowdio, v. f. an.

ng about,

He visits him, he calls

upon him
Keoopuyew, v.inp: Tt loose, it i slack
Keootdo, v.i.3.  He is visiting (at a distance)

Kemmmuwno, v t. an.
(at a distance)
Kepiskowao, v. t. an.
he upsets him
Kepiskum, v. #. in. 6. He knocks it down, he
upsets it
Kesach, adv.
Kesapawew, v, i.
grown a man
Kesapiwewin, n. in.
Kesapumao, v {. an.
Kesapiitum, v.
Keaustow, udv

He goes to visit him

He knocks him down,

At once, immediately, directly
1. He is full-grown, he is

Full growth, manhood
He casts a glance at him
in 6. He casts a glance at it
Moderately

v & 3. He finishes writing
i sivatiyitum, o 4 6. Hes sorty

[\L’!lnn\n\étumoo‘l\ln n.in
Kesiolo, . ¢ an, e diessed MR HEA rlbes

him
Kesinétawikew, v. i. 1.
he is full-grown
Kesinum, v, ¢. in, 6.
Kesipétin, b. inp.
lesson in reading)
Kesipikitin, v. imp. It finishes falling
Kesipuyew, v, mp. It ends,it fnishe
Keriod, o puss. 4, e fs cooked, e 1s done *
Kesisum, v. 1. fn. 6. He cooks it, he bakes it
EeRbmbots; o4 on UTHe thokd or AN T
for him
Kesiawio, 0.t an He cooks im, he bakes Him

He finishes growing,

He dresses it (as a skin)
It ends, it finishes (as a

esitdo, v. pass. l( is cooke is done”
Kesitow, v, t. in. 2. He ﬁmnheslt.he concludes
it, he perfects it

Keskapiskow, ». xmp Itis a perpendicular rock
Keskasoowdhiku

ass. 1t is
Keilchlw\m v. :mp It is a strong current
Kesihio, v. & . He limlhsn him, he ac-
complishes him, he perfects
Kesibikoown, n.in. - Perfection, completion
5

nuffers
It is rather deep

It is deep (speaking
Keskayuwun, | of water) B

Keskipisoon, 7. in. A garter

o
(speaking of water)
Keskayuwew, | . inp.



KES

Keskapisoontape, n. in. . Coloured wool or

Kelknpnoonhpes nin. A small quantity of
colotred wool or worsted

Keskipisoonikakio, . i. 3.

She makes garters

70, v.i. 3. Sheis making g
Kelknplmnmkowl .t.an. She makes gar-
ters for him
Keskeyoowdo, v. imp.
Keskeyoowapuyew, v. inp § gust
Keskigatio, v. i. 3. He has his leg cut short,
he has an amputated leg
Keskikwanio, . £. an. He wrings off bis head

} Tt blows (as a

Keskikwatuwio, v. £.an. He beheads him
Keskikwawao, v . an. He cuts off his head,
he beheads him

Keskipitao, v. £. dn. He rends him, he tears him |
n. 6. He rends ll. he tears it
i.3. He is sawing (with

0
a hand-saw)
Keskipoochikan, 1. i

A hand-saw
A small hand-saw
He saws it (with a

Keskipoochikunis, n. in.
Keskipootow, v. £ in. 2.
hand-

KES
Keskiwapibum, v. 1, in. 6.
it off (by hitting),
Keskiwipiwio, v. 1.
him off (by hiting),
Keskiichow, v. imp. It is steep, it is a steep
B e e bill
Keskuhum, v. 6. He cuts it through
Keskumoo, v. refl, 4. g A i out,
(as an animal extricating itsel {rom a trap
by the loss of a limb)

He cuts or knocks

an. He cuts or knocks

Keskuskoosewakun, . in. A scythe

Kotkskoomawasikuin o faci /A skl
Keskutinasin, v, imp. 1t is rather steep
Keskutinow, v. imp. It is steej

Keskutowio, v
a beaver-cutting
Eeakgiawakowsn imp. Tt is steep, it is a steep

mp. Tt is gnawed by a beaver,

ank
Keskutiitikw 3. He is cutting I
Keskutihikiio, Ho Is choppicent

Eatknttblene oda o i o Bt

Keskutithum, v. £ in. 6. He chops it, he cuts
it across, he chops it down

Keskutiwio, . . az. He chops him down,
b cuts mm across, he chops him down

Keski v imp. 1t falls

Keskisawasikun, n. in. Snuffers

K:lkiu?wa:nm.v Lin. 6. He snufls it (as a
le)

Keekisakow, v imp. It s  high rock
3. He is reaping
A sickle

cl

Kenlﬂ kun, n.

Keskisum, ¢. 1. in. 6. He cuts it off

Keskiswio, He cuts him off, he reaps
them (Eng.

Kerkitas, 1. an. R ia

Keski o an He cuts off bis ear

He cuts off his ear
He knocks

Kelkllav\npuww, v. t. an.
Ke-kitan/ukiupu“ao, vt an
his ear of

an. A foolish person
keskv\.unsew,v ik He acts foolishly, he s
EouimkatisewinnéenGlidineon volatility, riot
Keskwihdo, v. t. an. He bewitches  him,
he maddens him

Keskwakan, 7. an. (masculine). A fool, &
player of tricks

ew, . i 1. Tle s a fool
. an._Folly
Kesk\vakmmkwau, . (torm, ).+ A oliab
Keakwarmoo, .4, 4.
talks madly
Keskwamoowin, n. in.

He talks foolishly, he

Silly talking, jangling



KES
Keskwio, v.i. 3. He is foolish, he is insane,
e s mad, e goes out of bis min

KEW
Kespoo, v.i. 4. He is full (of food), he has

. caten to satiety
t.

hptkwupukn!uo. . 4. He pmend. Ratbe
intoxicated, he pretends to be drunk

Keskwipio, v.i.3. He is tipsy, be is intox-

d, he is drunk

Keskwapisk, n. an. A drankord

Keskwapiskikoo, v. pass. He is made drunk

He is a drunkard.

an. He satisfies him with food
hai

o
I(cspov\ao v.i.3  He has coarse

Kesta, pron.  And thou, thou also
Kestanow, pron. pl. | & 2 pers. And we, we
also

Kestin, v. imp. It is a squall, there is a storm,
it is a tempest

Kestinipuyew, v. inp. It is stormy, it is tem-

n.
Kok puhao, - t. an. toxicates him

Keskuwinwe, ad. profiz. Foolishly, madly, wildly
Keskyiwin, . in. Foolisines, insunity,

He is tumul-

A

madne
I\elknnynyétakoosew vl
he is uproarious

a tumult, an uproar .
Keskw, v imp. Ttis

it is uproarious v
Kesooh@o, v. . an. He warms him (with
clothing, &e.)
Kesoo It is mild weather
Kesoopwisew, 1. He (the sun) gives a
gentle heat, i. . it is mild weather
Kesoopwiyasin, v. imp. It is rather mild

eather
Kesoopwayo‘ v.imp. Tt is mild weather
Kesoosew, He is warm
Kesootow, . £, in: 2. He warm it
Kesosesa, n. in. pl.  Warm clothing
Kesosew, v.i. 1. See Kesoosew

pestuous
Kestow, n.with pron. - Thy brother-in-law

pron. pl. And ye, ye also
Keﬂlsluw, v

in.2. He has finished placing it
Kesutisoo, v. i. 4. He is quite ripe, he is fully
1t is quite or fully ripe
Keswayow, v. imp. It is warm (weather)
hel, pron. pers. & pos. This s the euphonized
rm of Ke, which see
Kel\\am, adv. Afresh,
Mena ketwam, once mo;
Kewapehitoowuk, v. fetlp 4
gether (as Kittens, &c.)
Kewatiyimoo, v. i. 4. He frets, he laments
Kew It is desolate, it is unfre-

ripe
Kesutitdo, v. imp.

fgein, over agin.

They play to-

1t ebbs

. He turns back

Houreturna, (b waiehy

Kewnlmuyw, v.t. an. He sends or takes him
back (by water)

Kewinio, v, t an. He turns him back

Kewanumowdo, v. £. an.  He gives it back to
him, he restores it to him

He goes back, he returns, he

Kewipihao, v. t. an. He runs back with him,

Bedphkus, o imp! Itis rough or coarse (as | Kewio, v.
cloth, & turns back
Kespin, ko) Whether
Keapm conj. 1f, in case i
o o't an. m

he returns with bim (i. e. taking him)
Kewdpitow, v. i. 2. He runs back
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Kewapitwow, v. (. in. 2. He runs hnck with |
it, he returns with it (i. e. takin,

Kewl ipew, v.i. 1. He turns round or back
(when sitting)

Kewiitin, v imp. The wind turns, it is a
north wi

Kewi!infmk ) n. loc. case. In the morth.

Kewitinootak| Kewati sse, towards the
Kewatiniok éoche, from the north
Kewitinooyoowdo, v. imp. It blows from the
north, there is ar nonh wind

KEY
Keyamawisewin, n. in. Peace, quietness,
| tranquillity
Keyamiwu It s peaceful, it is

peaceable, it is tranquil

Keyamayétakoosew, v. 7. 1. He is peaceful
im)

eyamiyétakwun, 1t s peaceful
Keyamayétumoow Peace
Keyamegapowew. He st:

) ds still

Keyamehio, o £. an. ~He calms him, he quiets
him, he pacifies him

Keyamikwamoo, o

He sleeps quietly

ites hit
Kewnms\\hum v t.in, 6 He mndn it back
Kewatissiwao, v, f. ar. He sends him back
Kewitootowdo, ¢# . an. He returns it to him
Kewituhio, v. t. an. He takes or carries him
back

Kewitutow, v. ¢ in. 2. He takes or carries it
back

5. He turns himself

Kewayuwéw, o,
back

Kewusiyétum, v. i. 6. He grieves, he is de-
jected, he frets, he longs, * he thinks long”

Kewusagétum, v. £.in. 6. He grieves about it,
he frets al

Kewusiyétumoowin, #. in. _Grief, dejection

Kewusiyimio, v. £ an. He longs for him,
he grieves about him

Kewusehiio, 0. . an. He makel him an orphan

Kewusisan, n. an. An orpl

Keya, pron. pers. Thou, you (sing.) Keya
tipeyuwa, thyself

Keyam, adv. ~Quietly, be it so!

om, well, never mind

Keyamawatisew, v. 7. 1.
he is serene

Keyamawatisewin, n. in.
serenit,

Keyamawisew, v. i. 1.
qml he is peaceable

Akoosane
He is peaceable,
A peaceable life,

He is quiet, he is tran-

il
Keyamisew, 0.5, 1. He is quiet, he is still, he
is tranquil
Keyamupehio, v. #. an. He seats him quietly
Keyamupew, v.i.1. Hesitsstill, he sits quiet)
Keyamwatisew, . i. 1. He is grave, he is dull
Keyanow, pron. pers. Ist & nd persons. We, us
Keyask, n.an. A gull
Keyaskoos, n. an. A small gull
Keyaskooskow, v. imp. Gulls are numerous
Keyikow, prop. - Among, mixed with
Eoyikowlgaoy st Honmizémthen
Keyikowinum, v. £ in. 6. He mixes it of
them
Keyikowipuyew |
Keyikowoopuyew)
eyikowoopuyetow, v 7.
something
Keyipachewusoo, v. imp. 4.

v, imp. It mixes

He mixes it with

ol
It burns quickly
e, adv. Apucc.fasl hmuly
T e g
Keyipenétawikew, v. i. 1. He grows quickly,
e ourishes
eyipéw, v. i. 5. He hastes, he makes haste, he
i.. quick, he speeds
| Keyipewin, n. in. Haste, speed

Keyipakitio, o inp.




KEY

Keylpl.k‘muoo, v.i. 4. She sews quickly
Keyi p. It is quick
Keymumm\mkhn v.i. 3. He writes fast
Keyuketowukai, . in. An itching ear
Keyuketowukio, v. i. 3. His ears itch, he
has itching ears
Keyukindo, v. £. an. He tickles him
Keyllkuew, o i. 1. He itches, he is ticklish
Keyuwow, pron. pers. pl. Ye, you
Kichawusootakoosék, n. indec. Two days, or
the second day before yesterday
Kichawuswapikii, n. indec. 'lwo days, or the
second day after to-morrow
Kichayewew, v. . 1. He is great, he is mighty,
he is excellent, he is eminent
Kichayewin, n. in. Greatness, excellence
Kichayewun, v. imp. 1t is great, it is excellent
Kiche, adj. Great, first-rate, capital. Itis used
in numerous instances as a prefix, see below
Kichedkoosewi great sickness, a
pestilence, a plague
Kicheangel, n. an. This is a coined word
which has been used for a seraph
Kicheawusootakoosék, n. indec. Two days, or
the second day hefore esterd:
Kicheawuswaptka, n. indec. Two days, or the
second day after t oo
Kicheayuk, n. an. See Kicheiuk
Kicheayuméawikimow, . an. A bishoy
KtheuYnme wikumik, n. in. A cathedral, a

Kicheayumev, v. i. 1.
oath, he swears
Kicheayumewin, n. in. A vow, an oath
Kichecheman, n. in. A vessel, a shi
Kichechimiio, v. i. 3. He starts (from shore)
Kiche-eyinew, n. an. A great man
Kiche-eyinewew, v. i, 1. He is a great man
Kichehio, v. . an. He commences him, he
beginy him

He vows, he takes an

KIC
Kicheitwio, v. i. 3. He vows, he swears, he
takes an oat!
Kicheitwiwin, n. in. A vow, an
Kicheiuk, n_an. pl. The great (u vihedlist
trious or the wealthy)
Kichekesik, n. in. Heaven
Kichekesikoowe, adv. prefiz.
Kichekesikow, v imp. or n. in. 1t is
mas-day, Christmas
Kichekume, n. in. The sea
Kickekumewusk, n. in. A bulrush, a rush
Kichekunoowai. n. in. The right cheek
Kichemititomitunow, adj. One thousand.
Neswow kichemitdtomitunow, two  thousand.
Nistuwow, niwow, &., three, four thousand,
&e.
Kichemunito, . an. God.
Kisamunito
Kichemunitoower, . i. 1. He is God
Kichemussinthikawin, n. in. Holy Scripture
Kichemussintihikun, n. in. The Bible, the
Scriptures
Kichenisk, n. in. ‘The right hand. Kicenis-
kit itaki, at the right hand, or at the right

Heavenl,
yCllrm-

More usually

hand side
Kicheniskatuk, n, in.
boat, ship, &c.
Kicheniskewisit, n. in. This is a coined word
for the right foof, but it is unauthorized by
Indian usage. The native expression is

The right side of a

misit kicheniskik itakd, i.e. the fort at the
right hand side
Kicheniskitaka, At the right side

adv,
chheouklmnknmo v. t. an.
ing or governor
Kxcheooklmamxkowio, v.t. an. He makes a
king for them

Kicheookimaskwio, n. an.

He makes him a

A queen, a gover-

Kicheookimawupewin, u. in. A throne



KIC
Kicheookimow, n, an. A great chief a go-
vernor, a king
Kicheookimowe, adj. prefiz.
Kwheooklmowéhym,v t.an.
king or gover:
chheooklmowekatno,u t. an.
ng or governor
Kicheookimoweupewin, n. in. A throne
Kicheookimowew, v. i. 1. Heis a king or go-
ver
Kicheookimowewin, n. in.
alty, guvtrnorshlp
Kicheookimowustootin, n. in.
Kichepuyew, v. imp Tt begi
move, it starts. 4 kichepuyil
Kichesimakunis, n. an. A captain (military)
Kicheskipuyew, v, imp. 1t creaks
Kicheuooneyow, n.an. A pound (in money),

Royal, kingly
He ‘makes him a

He makes him

A kingdom; roy-

in. A beginning
Kichetow, v. £, in. 2. He begins it, he com-
mences it

Kichetwawew, v. i. 1. He is great, he is ex-
cellent

Kicheupewin, n
Kkheummkz\un, . in
mighty work
Kichewaskuhikun, n. in. A large house, This
is the usual name given to York Factor
Kichewetow, v. £, in. 2. He carries it away
Kicheweyiio, v. . an. He carries him away
Kicheyootin, v, imp. It blows hard, it is tem-
pestuous
Kichichewapuwio, v. £ an. He knocks him

Kid

Kichin, v. imp.
irst-rate
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A great posts throne
A great work, a

ichewapubum, v. £. in. 6. He knocks it in
Itis great, it is excellent, it is

KIK

Kichiskamoo, v. i. 4. He reproves, he admo-
nishes, he chides
Kichiskamootowdo. v. #. He reproves him,
e rebukes him, he admonishes him
Kichiskamoowin, n. in. Reproof, admonition
chistapowusitanio, v. £. an. He washes his
feet (i.c. another’s)
Kichistapowusitinisoo, v. i. 4.
feet (e his own)
histapowutow, v. £. in. 2.
stapowuyio, v. £, an.
Kichistapowuyoo, v. refl. 4.

He washes his

He washes it
He washes him
He washes him-

self

I\lchlsﬁnsh(o\\ vt in 2.
exposure to me wind

Kichistikhikiio, .

hlchlstakuhum.v t in. 6.

_garment, a blanket, &c.)
an.

He cleans it by

He cleans clothes
He cleans it (as a

He cleans him (as

Kichistinum, v. £, i He clean:

Khimiihog o uoht Bokidast ikl gecghees
years of age

Kichiwi ke A buck deer under two
years of a

Kikaycowingoy owiibeii e twears:clothessehs
has clothes on, he i s clothed

Kikinéka, adj. Aliv

Kikipikwiyow, o lmp See Kipilwayow

kachikuna, n. in. pl. _Clothes

l\lksskowao,v s el
in him; he has it on (as an anim. article of
clothing)

Kikisku 6. He has it on (as an

il nfclntluug) Tit. he is in it

Kikumoo, ». It holds in or on (as a key
inalocky - his word s not applisd to.an
thing of a glutinous nature. The accent
usually placed on the first syllable, th-




KIK

KJ.N

ditumon, bt is sometimes found on the

into0,| Unia ik moo, 1t 1, et
there (i e net). This is a local usage
of the word

Kikum'oohdo, v. t. an.
he fastens him (m 1)

Kikum'ootow, v. e puts it on (asa
lock on to'a duor) i it (to it), he
ticks it on; he Lﬂl’ks it

Kikum'oowa n. He fastens him in or on,
D& SRl htn (a4 s ox), Be Pulbcinion
(something)

Kikusamao, 0. i- 3. He has snow-shoes on,
he walks with snow-shoes

Kikusamboto, v. . 3. He walks with snow-

He puts him on,

Kikuskisinikwamoo, v. i. 4.
his shoes on
l(lkna]unnno. v

sins
Kikustootinio, v- i. 3. He has a cap on
Kikustootinapew, v.4. 1. He sits with a cap

He sleeps with

i. 3. He has on his mocea-

Kimetan, o, inp. 1t ives over raining

Kimewun, 0. inp. 1t 1
Kimewunapoo, . in- an rain-water
Kimewundape, n. in. The rainbow
Kimewunisew, . i, 1. “He is out in the rain, |

he is caught in the rain
Klmewumskakou v. pass. 4. 1t rains upon
Klmev\ usew, } v imp. It rains a little, it driz-
Kimewusin, §  zles
Kimewuskin, v. imp. It is rainy, it often
s
Kimootew, v. He slezls, he thieves
Kimootewin, u.
i sk, u. an. A lln
Kimootiskew, . lle steals often, he is
a thief, Le is thievish
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| Kinoogapowew,

i . an. He tells false tales
about him, iy benn false witness against
Kinaskachimoo, v. Z 4. He tells false tales,

rs false
Kmnskekatnv\ao, v t nn.

He tells lies to

Kioaskew,o, ;. He tellslies
Kinaskewachimio, v. t. an, He tells false
tales about him, he tells lies about him, he
bears false witness against him
Kinaskewachimoo, v. i. 4, He tells false tales,
he bears false witn
Kinaskewe, alv. prefiz. Fulsely, lyingly
Kinaskeweltio, v. £. an. He lies
Kinaskewetipachimioo, v. i.
witness
Kinaskewin, n. in.
Kinaskimio, v. t. an.
Kinaskiskew, ©. i 1.

}-la hzm false

A lie, a falsehood
He lies about him
He tells lies often, he

skewin, o in._Lying
Kindpik n an A snake, u serpent
Kinapikoos, n. an. . A small snake
Kindpikooskow, o. inp. ~ Saakes are. nume-

Kinoochiohan;:nwfas The wildie finges

Kinoochicho, v.i. 3. He has long hands or
fingers

Kinoochiche, 7. in. A long hand

i1, Heis tall

He has long legs
1t is long (as a sheet of

Kinoogatio, v. i.
Kinoogamow, v. imp.
water;
Kinoogumow-sakuhikun, n. in.
Kinoohio, v. t. an.
Kinookooiso, 0. i

Long Lake
He lengthens him
He has a long beak or

Kino_okuskwﬁo.! He has long claws or

nails



KIN

Kinookwayoowdio, v. i. 3. He has a long
neck

Kinookwio, v i. 3. He has a long face

Kinoopitoonio, He has long arms

i
Kinoopuyew, 0. imp. Itlengthens
Kinoosio, u, an. A jack-fish, a pike. In

some localities this is the common generic
name for fisk, but in others it is exclusively
applied o the *jackfish

Kinoosfiopime, n in. Jack-fish oil, fish oil

Kinoosdsis, . ap. A small jack-fish, a small

fish
Kinoosaskow, v. imp. Jack-fish abound, fish
nd

Jack-fish twine
He is fishy, he

abous
kmomuwemsmk . in.
Kinoosawespukoosew, v. i. 1.
as the flavour of fish

Kinoosawespukwun, . imp.

the flavour of fish
Kinoosawikumik, n. in
Kinoosawikumikookio, v. i 3.

builds a fish-house
Kinoociwun, . imp, It abounds with ish
Kinoosiwustuk. . in. sh twine
Kinoosawusukai, 7. in. The skin of» fish
Kinoosew, v. i, l. He is long, he is tall
Kinoositiio, v. i. 3. He has long feet
Kinooskiwando, v. . 3. He has a long nose
Kinoostoowdo, . i. 3. He has a long beard
Kinootaskund,o. . 3. He has long horns

T in. 2. He lengthens it
do,v. i 3. He has long ears
l(moaumlkwlmm v e has long

It is fishy, it has

A fish-house
He makes or

Kindogeybkidhichio, u.4::3.» He: hasy lon

ngers
Kinooyoowio, . i. 3.

He has a long body
n an. A long-necked

KIP

Kinwapikisew, v. inp. |
ing of cotton, thread,

Kinwapikon, o inp. Tt 18 ong (epealing’of
cord, string, &

Kinwapiskisew, v. i. 1.
of metal

Kinwapiskow, v. imp. It is long (speaking of

tal)

e is long (spenk-

He is long (speaking

Kinwasin, v. imp. It is rather long
Eiwaskbosshvy i1 Hilesis loog) (speaking

of wood)
Kinwaskwun, v. imp.

wood )
Kinwawikuniio, v. i. 3. He has a long back
Kinwayoowo, v. i. 3. He has a long tail
Kinwikun, v. imp. It is long (speaking of

calico, print, &c.)

s, adv. Long, for a long time, a long

o

1t is long (speaking of

Kinwow, v. imp. It is long

Kmmw.p,mnmewm nin. Long life

Kinwuche, n. long mountain

Kinwusakai, n. in. A long cout

Kinwusakao, v, He has a long coat on

Kipapiskuhikun, . in A lock

skuikunts, . in, A small lock

Kipapiskuhum, v. #. in. 6. He locks

Kiptalskoonoo;v. e He chokoss imself

Kipichegapowew, v. i. 1. He stops, he comes
to a stand (in walking)

Kipichehio, v. £. an. He stops him, he re-
strains him, he hinders him

Kipichekowew, v. imp. It stops flowing (as
blood from a wound)

Kipichepuyew, o. imp.

Kipichetow, v. 1. in.
It e res

It stops

He !Iops it, he hinders
s it, he blocks it up

It is checked, it is put

duck .
Kinwanuskwiio, v. . 3. He has long hair
232

a stop to, it is restrained
Kipichéw, v. 7. 5. He ceases, he stops



|

KIP
Kipicheyoowdo, v. inp.
e wind
Kipichimao, w, 4. an.. He checks him (by
specch) he silences him, he stops him (when

It censes blowing,

Klpn isoamio, o, t. an.  He stops him (when
talking)
Kipigapowew, v. i. 1.
by standing in it
Kipikitoonanio, . {. an
he strangles him
Kipikwichichikio, v. i. 3.
gun with him
Kipikwatin |
Kipikwayow)

He closes up the way
He throttles him,
He has 2 loaded

v, imp. It is loaded (as a gun)

Kipinio, v. £, an. He holds him back, he re-
strains him
t.

“He is swpped up, elosed

Kipisew, v.
He closes up the way by

Kipisin, v, i. %

n it

kooyoo, v. refl. 4. He chokes himself

Kipiskooyoohio, v. £ an. He chokes him

Kipiskowo, 7. ¢ an. He stops up his way,
he is in the way (i.e he prevents the pro-
l5ess of another person)
Kipiskum, o. £, in. 6. He stops up the way, he
is in the way

Kipiskwatowindo. v. £ an. He holds the door
against him (i. ¢. to prevent his passing
through)

Kipiskwatowapew, v. i. 1. He sits in the door-
wa

Kipiskwatowdstow, v. £ in. 2. He puts it in
the door-way

Kispiskwatowegapowew, v. i. 1. He stands in
he a)

Kipiskwatowupew, r. i. 1. He sits in the door-
way
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KIP
ﬁlp\xmnno.u i 3} R

He is deaf
Deafness

v.i. 3. He leaves off erying,

e becomes slent

Kipitoowawin, 2. ilen:

Kipitoowawubio, v. #. an. Ho carmaitants
cease crying, singing, or maling other vocal
noise; e pacifes him (when crying)

Kipitowukinisoo, v. i. glm ears
(with hi

Kipitowukiio, v. . 3. He has closed ears, his
ears are stopped

Kipoonio, v. t. an.
vent his escape)

Kipoonum, . 1. in. 6. He holds it in

Kipoosew, v. i 1. He is shut, he s stopped up

v. L. an.

up
He holds him in (to pre-

klpuatow’uknn\sun,u nﬁ .
anisoo

Kiptapoowan, u. in. A gun

Kipuhikasoo, v. pass. 4.
he is stopped

Kipihikatiio, v. pm Itis shut up, it is stopped

Kipihikto, He is shutting (things)
Kiptthikun, u. in. A plug, a cork, a stopper, &
stonple; a lock

Kipthikunis, n, in.

Kipiihipikwan, . in.

See Kipitow'u-

-wad
He is shut up,

A small plug, cork, &e.
The stopper of @ pow-

Kipihootoowikumik, n jn. A prison. This
is not a good word, as it implies reciprocity
—“a place for_shutting up each other.”
dhoowaikumik, is far preferable
Klp hootoowin, . in. This word is used for
imprisonment, but it is not happily chosen,
Its more correct meaning would be mutual
restraint, mutual confinement
Kipthoowawikumik, n. én. A prison, a gaol




K1ip

Ki in, n. in. Ci im-

KIS

prisonment, restraint

Kipthum, v. t. in. 6. He closes it, he shuts it,
e shuts it up, he corks it

Kipithumoio v, . an. He shuts it for him,
he shuts it against him

Kipiitamakoonio, v. pass. 3. He is suffocated
with snow

Kipitamoo, v. pass. 4. He is suffocated

Kipttatum, v. i. 6. He is out of breath

Kipitoonawio, v. t. an. He silences him,
e stops his mouth

Kipiwalain, . an A prisoner
Kipiwio, v. t. an. He s)um him, he shuts him
up, he confines him, he imprisons him

Klpw&kuwosoo.,v i.4. He starves (through
hunger)

Kipwapinio, v. £. an. He blinds him

Kipwow, 0. pass. It is stopped, it is shut

Kipwipitum, v. #. in. 6. He ties it up (as a
bag), he ties n over (as something over a

Keg)

Kisaghimao, v. &, an. He stays him, he detains
im

Kisagumitzo, v. émp. It is hot (speaking of a
liquid)

Kuupuknoo v. imp. 4.
of metal

Kisapiskisowan, 7. in

Risaplakitis, o, impi 1t 1s ot vpblei of
metal)

K;mpm,

He is hot (speaking

conj. If. The more general word is

Kissipind, ads’ Sinca; inasmauch
Kisastio, v. imp. 1t is hot (as in the sunshine)
Kisatao, ». £. an. He is devoted to him
Klutlnao. v t an. He detains him

See Kisayatisewi

i . an. A buck deer under four
years old

szamuk . an.
amunito, 7. an.
Klnumnm(uov\e adj

An old beaver
God

pref Godly
. 1. He is God
The godhead,

hlmmumluov\cmn, . in.
ivinit,

Kisinapio, n. an. An old man

Kisindo, n. an. An old or full-grown partridge

Kitio, o 1. . She fights to protect bee young

Kisfipesim, #. in. February. See

Kisiplnow, . an. A buok deectinderisix

Kisapowatukinumoowepesio, u. in. January.

Kistscpe, . in. A large river. Ty is the
ian name of Big River, or Fort George,
on the East Main coast, but the dialect of
the district turns it to Kishashepe
Kisisinne, . in. A bullet, a ball (shot)
, n. an. An old woman
An old bitch, an old mare
i.1. He is kind, he is good-

, he is gracious, he is merciful

Kisawatisewin, n. in. Kindness, mercy, grace,
bount;

Kisawiitootakiio, He is charitable,

R TIAT gives al
Kisawatootakawin, n. in. Kindness, charity,
beneficence
Kisiwatootowiio, v. t. an.
he has mercy on him
Kisayatisew, v. i. 1
aged
yatisewin, n.in,_Old age
inew, n. an.An old man or perso;

He is kind to him,

He is of good age, he

K dacheman, n. in. A ship, a vessel
Kisaiskwio, 7. an. An old woms*-
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wi. 1. He is an old man, he

is old
Kisayinewin, u. in. Old age



Kisayinewinakoosew, . i. 1. He looks like
an o

Kistyinéwastim | n.an. Anold dog, an old

Kisayinewutim

Kiseapowio, v.

Kiseasew, o

T e
He sails fast
1t sails fast

He ties him to it

ot v. t.in. 6. He ties it to it

Kisehikio, v. He is sweeping
Kisehikun, u. in. A besom, a broom
Kisehikunikakdo, v. i. 3. He makes a besom

imp.

of
Kisehikunikﬁo. v.i. 3. He makes a besom or |

broos
Klsehlknmkowm, ©. t. an. He makes a besom |

A small besmn or broom

K : He is sleep;

Kisemso, 0.7. ax. . He affronts hita, he insalts
him, he vexes him

Klsemewan v.i 3. He gives insults
Kisemewawin, n. in. An affcont, an insult

Kisenio, v. £. an, He cleans him

Kisenum, 7. . in. 6. He cleans it

Kisepikéw, v, i. 5. He washes

Kisepakichichinio, v. . an. He washes his
hands (i. ¢, another’s)

Kisepakichichio, 0. . 3, Ho washes his hands

Kis: He washes him

She is washing

A washing, an ablu-

Kiseyi Kinikinta; o

kun, 7. an. Soap

noin, A hing-tub,

Kisepaki
Ebapkd

She makes soap

She is making

KIS
Kisepikinikunikowdo, v. £ an. She is making
soap for him
Kisepakinikunis, . in,
Kisepikinisoo, v. ref. 4. He washes himself
Kisepakinum, v. 2. in, 6. He washes it
Kisepakisituo, v. £ an.  He washes bis fect
(i. e. another person’s)
Eisepakisitanisos, o: raf. 4
feet (i. e. his own)
Ki n.in. See Kisepikini
6. He feels disappointed
It ends (as a lesson in

A small piece of soap

He washes his

Kisepiyétum, . i.

Kisepétin, v. imp.
readi

Kiseplpuyew, v inp. 1t ends, it terminates,

Kisepow, v. imp. It ends, it terminates

Kisepuskumikow, v, imp. It ends (as a piece
of land)

Kisepuyew, v imp. It ends, it terminates

Kiscpuyew, v, imp, It goes fast, n moves quickly

Kisestakawin, n in. Indignat

Kisestatoowin, n. in. 1l feelmg. indignation

Kisestatoowuk, v. recip. They are angry with
each other

Kisestowio, v. t. an. He is angry with him

Kisewahdo, v. . an. He angers him, he en-
rages him, heiritates him

Kisewak, prep. At, by, near, close, at hand

Kisotukasoomraddsilh pretends to be angry

Klsewapnmdu, v.t. an. He looks angrily at

Kuewapmum v.t.in. 6. He looks angrily at

Kistmassetculol 5. CiaescEimtel angry with

m
Kisewasestumowiio, v. . an.
Kisewasew, .1, 1.
he is offended
Kisewasewin, 7.
isewatwow, v. i.

He avenges him
He is angry, he is cross,

Anger, passion, wrath
. He causes anger




!
i
it

KIS
Kisewaayumew, v. i. 1.

He speaks loud,
he speaks angrily
3.

Kiséwio, v. He speaks aloud
Kiséwdo, v. ump. Tt is loud
Kisewdyétoowin, n. in. Angry feeling

Kisewdyétum, r. . 6. He is angry (mentally),
Te is indignant ; he is earnest
Kisewayétumoowin, 7. in. Mental anger, in-
dignation
Kisewiyimio, v 1 an.
he is hot in pmumg him.
sense is unusual)
Kisewekunowaumio, v. £, an.
him with anger
Kisewetootum, v.
or rash]
Kisewuskutio, v, has pain_in his
wels, he has ihe cohc he hﬂa the belly-ache
Kuewuskunsklkou . pass. 4. It gives him
e colic, it gives him a pain in his
bowels
Kisewuskutawin, n. in.

He is angry with him ;
(The latter

He looks at

. in. 6. He does it angrily

The colic, a pain in

the bowels

Kisiskah, | adv. Quickly. See kasiskow. Ki-

Kis luch,} siskah ayumew, he  speaks
fast or angrily

Kisiskamoo, v. i 4. He speaks fast

Kisiskanikumoo, . He sings fast

Kisiskaptow, v. 7. 2. He runs fast, he gallops,

ts
Kisiskapusikoo, v. i. 4. He rises up quickly
Kisiskapuyin, o imp Tt gous quickly
isisoo, v. i, 4. He is hot, he is feverish

Kisisoowaspinawin, 7. in. = A fever
Kisisooweltaspindo o He t a fever
K eitaspindwin, 7. in.
A'fever, \mdlly i

He is a clever per-

Flnisouein) iriee
Kisisowapiwew, v. i. 1.

son
Kisisowdyimdo, 1. £. ar. He honours him
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KIS

Kisisowayimisoo, v. i 4.

conceited
Kisisowdyimoo, . refl. 4.

clever, he is conceited
meuw\ue\v v i. l. He is clever, he is dili-

gent, he is industrious
Kisisowisewe, ade. prefi.

isowisewin,
Lleverneu
m, v. t, in. 6.
Kisiswao, v, . an
i

He is proud, he is
He thinks himself

Diligently, clemxy
Diligenee,~ industry,

He heats it

lelumlk n an.
Kiskiyéchasew, | v, i. 1.
Kisk écmmw, o
Kiskayétakoohio, v. t. an.
known, he approves him
akﬂohisuo, . refl. 4.

He knows it a

He makes him

He makes him-
self kno
A revelation, a

He is known
e makes it
known, he reveals it, he manifests it
Kiskayétakwan, v. imp. 1t is known
iskayétum, o t. in. 6. He knows it, he
comprehends it, he pcrcewes it
See Ki

which is the more  ustual form i
t. an. He makes it
known to him, he reyeals it to him
Kiskiyétumoowin, n in. Knowledge, learn-
ing, acquaintance
Kiskayétumowdo, o. t.
Kiskayimio, v. t. an
Kiaktyimisoowin, . n
Kiskewahikdo, v. i. 3.
Ttk RHIEINE, 564,
Kiskewahoon, n. in.

. He informs him
He knows him
Self-knowledge
He prophecies
A prophecy
A flag, a signal

"



KIS

Kiskewihoonatik, n. an A flag-staff
Kiskewilioonikakio, . 7. . He makes a flag

Kiskewahoorilkio, - i .

Kiskewdhoonis, 7. i1. A small flag

Kiskimio, v. t. an. He comes to an under-
standing with him, he is under an engage-
ment to him

He makes a flag

He makes an engagement

Kiskinoohumakio, v. i, 3.
structs, he preaches
Kiskinoohumakasew, . i L "e teachel. he

is a teacher. As n. an., a teacl
Klskmmhnmnknwlk!mnskwno n.an. Au:hoql-
‘mistres

all file
He teaches, he in-

Kiskinoohumakawikimow, n. an. A teacher,
a schoolmaster
Kukmnohnmakiwiknmik n.in. A sehool, a

schoolroor

KIS
Kiskinuwachetoowdo, v."t. an. He makes a
sign for
Kiskinuwacketow, v. £, in 2. He marks it

Kiskinuwachetumowdo, v. t. an. He sets him
an example, he shows i how to do ¢
Kiskinuwachichastowio, v. £. an. He beckons
to him with the hand
Kiskinuwachichéchayew, v. .1
Kiskinuwachichikdo, v. 7. 3.

He beckons
e marks, he

Kiskinawachichikun, » in. A mark,a sign,
,a figure; an amulet
Kiskinuwapateyao, v. £, an. He sets him an
example (by conduct)

Kiskinuwapateyewawin, . in. An ensample,
a copy, an example
Kiskinuwapumio, . . an.  He takes him for

an example, he imitates hi

| Kiskinuwaigatam, o, & in. 6. He puts it for a

pattern, he has it for an example
Kiskinuwatayétakoohiio, v

m-

Kiskinoohumakawikumikookio, v. i. 3. He | pares him, he likens him, he resembles him
builds a school (o some one)

Kiski dwin, n. in. ales- | Kiskinuwat v.t in. 2. He com-
son, doctrin pares it, he likens it

Kiskinoohumakoosewin, . #n:- A lesson Kiskinuwatayinio, v.t. an. He takes notice

Kiskinoohumakoowisew, . i o is in- |~ of something on him (by which he may be
structe recognized)

Kiskinoohumasoo, v. i. 4. He learns Kiskinuwatussinéihikun, n. in. A copy {in

Kiskinoohumowakun, 7. an. i writing)

iple
Kiskinoobumowao, v. #. an. He instructs him,
he teaches him ; he shows him
Kiskindotuhio, v . an. He guides him, he
leads him, he directs him
Kiskindotuhewto, . . 3. 'He guides, he leads
Kiskinuwachehio. v. f. an. He marks
Hiskintwachehoovin,n . A mafkyaeign
Kiskinuwachenakun, o inp. i for asign,

Knkmuwachelukun n. in.
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A mark, a beacon |

Kiskinuwatussintihum,
copy (in writing)

Kiskisetootowdio, 0. .
him

t. in. 6. He sets a

. an. He remembers

Kiski v. L. in. 6. it

Kikisew, v. @ 1. He 'rememben. he calls to
mind, e recollects

Kiskisewin, . in  Remembrance

Kiskisimdo, ». f. an. He reminds him

Kiskisis, n. an. A mare




KIS
Kiskisoopuyew, ». . 1. He recollects, it
flashes across his mind
Kiskisowumoo, v.i. 4. He boasts
Kiskootumakio, v. i. 3. He instructs, he teaches
Kiskootumakasew, v. i. 1. He teaches. Or as
n.an. A teacher
Klskoommakamu n. in.

Teaching, instruc-

hlskoommownov v. t. an. He teaches him, he

instructshim  Nore.—This word and its

denvmves are of lamx usage; the more
ing k

KIS
Kispukisew, v. i. 1. He is thick
Kispukitowukio, v i. 3. He has thick ears
Kispukow, v. imp. 1t is t
Kispukusakai, 7. in, Adnﬂ‘elnrblankm capot
Kispukusiio, v. i. 3, He has a thick skin
Kispukuskitiio, . imp. Tt stands thick toge-
ther (e.g. a erop of barley
Kispukutin, v. imp, It is fmlcn thick
Kissik, adv. For a short ti
Kisain, 0. fmp. gltisicoltweathér,
eneral word is kissinow

The more

Kuknhlkun n. in.

Aan a sign, a token
0. i. 4. See Kisisowdyimi

500
Kispawatio, v. 7. an.
it

He defends him, he takes |

in. 6. He defends it
Kispawio, v He defends
Kispavawin, . in. Defence

Kispukagumetow, o . in, 2. He thickens it

(as soup
Kispukagumerw, v. imp. It is thick (speaking |

of a liquid)

Kispukagumisin, v. imp, It is rather thick |
(lpenkmg of a liquid)
Kispukapiskoosew, v.i. 1. He is thick (speak-
ing of m

Kupuknplskwnn, v.imp. It is thick (speaking |
of metal) g

Kispukasin, v. imp. Tt is rather thic

Kispokaskoosew,o. & 1. Heis thick (speaking

of wood)
Kispukaskivun, o, inp. 1t is thick (peaking

Klupnkikm i Thlck clotl\ (or other fabric) |

Kispukikun, thick (speaking of |
cloth, calicn, &)
Kig v i 1. He is heavy (lif.

pukik
“thiek e e

ovimp. Tt 1 rather cold weather,
| it is cool
issinow, v. imp.

It is cold weather
Kissinowio, . mp

1t blows cold

Kissisin, . He runs it into him (as a
| . mail, pin, & .he ‘pierces himself with it
| Kistichiwun It is a principal cur-

rent, a river having tributary

| running into it, the place where the current

. 5. He shuts up a beaver (to
prevent its e-cape»
Kistakun, n. in. A stake
Kistakunatik, n. in. A picket
hlstakllnuskoose, n. in.
Kistakunuekooseskow, o, imp e aboad
istapisk, n. an. A rock
Kistapuchehdo. . 1. an He makes great use
| of him; he besiows a favour wpon him
tapuchehewiio, v. i. 3. He is serviceable,
Baesr profitable;; he bestows favours
| Kistapuchehewawin, . in. nefit
Kistapuchetow, v . in. 2. He makes great
use of it, he uses it very m;
Kistaputisew, v.4. 1. He ia very useful, he is
rerviccable
pumemn. n.in. A benefit, usefulness
Kmmpumn,o imp. It is very useful,it is
servicenble

|
|
|
|
|
|

LS




s
istaskwayow, v. imp. It is the mainland
istatayétakoosew, v. i. 1. He is famous, he is |
illustrious
Kist

étakwun, v, imp. It s famous, it is
ustrious
Klutuhsew. wil
Kistatisewin, n. in._ Glory, greatne
atun, v. imp. It is glorious, s gmt
e A small quantity of tobacco
Kistumow, 7.
Kistiyécl
Kisti; emkmnhxm makes him
Seirthy, of Acrorationst e exalis bim A gIos
rifies him
Kistayétakookwio, v. i. 3. He has a noble
countenance, he has a remarkable or digni-
e

He in glorious, he s grest

he is

KIS

A garden a field, a farm

A small garden or field. In

it is used for seeds

Kistikatum, v. . in. 6. He plants it, he sows
it, he ills it

Kistikio, v. i. 3, Heis gardening, he is plant-
ing, he is sowiny

Kistikaweyinew, n, an.
a husl

Kistikiweyinewew, v. i. 1.
he is a farmer

Kistikwanapasoon, n. in. An umbrella

Kistinach, ado. Probably, most likely, perhaps

Kistisew, v. . 1. He is great, he is important

Kistookun, n. in A door. This word is ge-
nerally, but not invariably, applied to the
doﬂr of a tenl

1 Kstikan,
l(uukuml. 7: in.

A gardener, a farmer,

He is a gardener,

. v. 4. 3. He mnkesndoo!

estimable, he is grcut Ty hunuurnhle he
is glorious

Kistiyétakoosewin, .
gréatness, honour

Kistayétakootow, . . in. 2,
vorthy of admiration, he glorifies it

Kistiiyétakwun, v. imp. 1t is accounted highly,
it is glorious, it is excellent

Kistayétum, v, ¢ in. 6, He esteems it, be glori-
fes it, he respects it

n.in.

respect,reverence

Kistayimilo, v. . an. He esteems him, he
thinks hi hly ‘of him, he honours him, he
respects himhe glorifies him

Kistayimikoowisew, v. 7. 1. He is acceptable,
he is estimable

Kistiyimisoo, v. ref. 4. He exalts himself, he

highminded

4. Heis conceited, he is proud
. Pride, self-esteem

A plant, a seed

in. Dignity, glory,

makes it

Esteem,

Ki
Kistikachikun, n. in.

A emall
o goes with bl fmily
(i¢. he takes it along with him)
Kistukamik, 7. in. The mainland. It is some-
times used for at or on the mainland
Kistukétam, v. 1. in. 6. He exalts it, he glo-
rifies it, he magnifies it
Kistukimio, v. £. an. He exalts him,he glo-
rifies him, he magnifies him
Kistukimisoo, v. e/, He exalts himself, he is
conceited
Ristukimisoowin, . in. Self-conceit
Kistun, 0. imp. h s great. it is important
it

|-hlpewml , m.in. A small uemement, a

village

Kistiagumikn: fn.  Thamatakédd

Kinwitubun, o, inp. 1t ains heavily

Kiswawikwamoo, v. He snores

Kiswawao, . i. 3. Helpen.knalowﬂ he speaks
13

ou
Kiswiwastin, v. imp. It roars (as the wind)
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